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(Белорусский государственный университет 
имени Максима Танка, Минск) 


Этимологическое гнездо *Бет- 
в праславянском языке: Реконструкция, 
словообразование, семантика 


Введение 


Проблема исследования - создание систематического очерка рус- 
ской исторической лексикологии, предмет которой можно определить 
как описание словарного состава языка в его изменениях во времени, 
опирающееся на изучение истории крупных классов слов, объединяемых 
общностью происхождения и семантики, каковыми являются этимоло- 
гические гнёзда (ЭГ). 


Объект рассмотрения в статье - ЭГ *Ве!-, реконструированное 
для праслав. уровня на основе изучения обширного корпуса лексики, 
выявленной в границах данного ЭГ в той мере, насколько позволили 
существующие этимологические и исторические словари русского 
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и др. славянских языков. Выбор ЭГ *Вет- в качестве объекта исследо- 
вания обусловлен следующими его особенностями: 1) корень, фор- 
мирующий ЭГ, принадлежит к древнейшему славянскому корнеслову 
и имеет и.-е. происхождение; 2) древность корня проявляется в нали- 
чии закономерных фонетических вариантов, отражающих праслав. 
и и.-е. чередования: *Бет- // *Бот- // *Быт- // *Б-; 3) лексика данного ЭГ 
характеризуется высокой актуальностью и исключительным богат- 
ством - в современном гнезде более 900 единиц (137 на праслав. уровне, 
287 - на древнерусском). 


Цель статьи - представить реконструкцию праслав. ЭГ *вет- с опи- 
санием составляющих его лексем с точки зрения словообразования, 
частеречной принадлежности и семантики. 


Методы исследования - морфемный, синхронный и диахрони- 
ческий словообразовательный анализы слова; этимологический ана- 
лиз как совокупность приёмов, направленных на реконструкцию ЭГ 
и динамики его границ во времени на основе сплошной выборки мате- 
риала из словарей с предварительным моделированием фонетической, 
словообразовательной и семантической структуры входящих в гнездо 
слов; компонентный анализ значения слова; сплошное статистическое 
анкетирование выявленных лексических материалов; методика вну- 
тренней реконструкции; методика восстановления звеньев прерванных 
словообразовательных цепочек в составе ЭГ (заполнения «пустых кле- 
ток»); лингвокультурологический комментарий в процессе реконструк- 
ции семантики и внутренней формы деэтимологизированных лексем 
для доказательства правомерности отнесения их к данному ЭГ; приём 
доказательной иллюстрации. 


Источники лексического материала - словари различного типа, 
отражающие словарный состав праслав. хронологического среза в исто- 
рии русского и славянских языков: этимологические (Фасмер, 1996; 
Черных, 1994; ЭССЯ, 1974-2019; Вегпекег, 1924; ВисК, 1971; РоКогпу, 1959; 
5Р, 1974-2001); исторические (Благова & Цейтлин, 1999) и словообра- 
зовательные (Тихонов, 1985). В качестве дополнительных источников 
привлечены некоторые словарные материалы из исследований славян- 
ских и и.-е. языков (Гамкрелидзе & Иванов, 1984; Иллич-Свитыч, 1971; 
Маковский, 1989, 1996), а также словари классических и.-е. языков (Дво- 
рецкий, 1976; Кочергина, 2005). 


Расе 2 оЁ23 


Наталия Вячеславовна Пятаева Этимологическое гнездо *Ъет- в праславянском языке... 





Описание 


Праслав. корень *Бе!- генетически продолжает и.-е. *РИет-, значение 
которого большинство современных этимологов определяют как ‘нести, 
поднимать, В. М. Иллич-Свитыч (Иллич-Свитыч, 1971, с. 176) реконстру- 
ирует его семантику в виде ‘брать, приносить, нести’, Ж. Ж. Варбот также 
считает, что «обнаружение у потенциально родственных си.-е. *ВЙег(2)- 
лексических гнёзд семито-хамитских и алтайских языков значения 
‘брать, хватать; добывать’ непосредственно свидетельствует о распро- 
странённости и даже универсальности связи значений ‘нести’ и ‘брать» 
(Варбот, 1986, с. 34), ср.: 


др.-инд. вед. Натан, ыфНатан ‘несёт’, Бйата ‘добыча’, Биата ‘ноша’, 
Биапттаи ‘ношение, сохранение; 


сскр. Бйат- ‘нести, держать, поддерживать’, БИйта ‘несущий, получаю- 
щий, БИагта ‘ноша, тяжесть, Бата ‘ноша; беремя; работа’; 


9. С о) 
авест. Бата ‘несёт’ 
осет. Багуп // Багип ‘взвешивать, измерять; 
арм. Бетет ‘несу’; 
< > 
фриг. аВВер=т ‘приносит’ 
алб. Бе ‘несу, приношу’, Батё ‘тяжесть, груз; 
греч. фёра ‘несу’, фёриа ‘ноша, плод во чреве’, форос ‘ноша’ 
лат. [етб ‘носить, нести’, ют4из, ютаа ‘стельная корова; 
ирл. Би ‘несу’, БгИЙ ‘рождение;; 
гот. Байаи ‘несу, приношу’, забатаи ‘рождать; 
др.-англ. Бегап ‘рождать; 
нем. Вигае ‘ноша’, Сефит! ‘рождение; 
= > 
лит. рей ‘несу’, 


лтш. Бет ‘сыпать’ (Гамкрелидзе & Иванов, 1984, с. 37; Иллич-Сви- 
тыч, 1971, с. 176; Кочергина, 2005, сс. 476, 479; Фасмер, 1996, 
т. 1, сс. 159, 192; Черных, 1994, т. 1, с. 109; ЭССЯ, 1974-2019, т. 1, 
сс. 189, 197; т.2, с. 218; Васк, 1971, сс. 101, 283, 743; РоКогпу, 1959, 
т. 1, сс. 128—132; $Р, 1974-2001, т. 1, сс. 202, 485-487). 
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Корень *фе!- известен всем славянским языкам: 


ст.-слав. оврменити ‘обременить, извирати ‘выбирать, избирать, 
вракъ, крачьнъ, врачьныи, врачитисл; 

болг. брёме ‘ноша, тяжесть’ бёрач ‘тот, кто берёт, собиратель, брак 
‘брак, свадьба’, бера ‘собирать, срывать плоды; брать; нарывать 
(о ране); 

макед. брёмена ‘беременная’, бира ‘выбирать; 

словен. В7ё]а ‘беременная (0 животных)’, Бетса ‘собирательница, бтаН 
‘собирать; 

чеш. Ретеи 1 ‘нагружать, обременять (но другого корня - пота’ 
‘беременная’, Б7йН ‘брать’ БтаН зе ‘заботиться’; 

слвц. БтептасКо ‘бремечко’, та! ‘брать’, Буа? за ‘приниматься за, идти’, 
сафета! ‘забирать с собой’; 

польск. бугетщепиу тружёный, отягощённый’, Бугетеппо$с ‘беремен- 
ность, Бтас ‘брать; 

полаб. Бетё ‘берёт, собирает’; 

др.-русск. веремл ‘связка, охапка, тяжесть’, вракъ ‘брак, бракосоче- 
тание, брачный пир’, вьрати ‘брать, собирать, русск. диал. бор 
‘лов, собирание; 

укр. берёмя ‘бремя’, брачка ‘ухват’, брати(ся); 

блр. бярзмя ‘ноша в обхват руками’, браць ‘брать, хватать (Черных, 1994, 
т. 1, сс. 85, 107, 109; ЭССЯ, 1974-2019, т. 1, сс. 187-197; ВегпеКет, 1924, 
сс. 56-57, 81; $Р, 1974-2001, т. 1, сс. 202-207). 


Современные этимологи (М. Фасмер, Ф. Славский, Ж. Ж. Варбот) 
признают факт развития в праслав. рефлексах и.-е. *БЙе!- нового значе- 
ния ‘брать, хватать, которое стало более актуальным для семантики ЭГ 
*фет- и обусловило синонимию с корневой группой *ет-. 


Решающим же аргументом в пользу толкования славянской семантики 
‘брать’ как инновационной по отношению к преобладающей в и.-е. языках 
семантике ‘нести’ является фиксация значений, непосредственно связан- 
ных с ‘нести’, лишь на периферии славянского ЭГ с вершиной *Бьгай: такие 
значения представлены в образованиях, унаследованных от и.-е. состояния 
(типа праслав. *фегте), в префиксальных структурах (типа русск. пере- 
браться), во фразеологизмах (Ср. ст.-польск. $2ко4е фтаё ‘приносить врел’) 
(Варбот, 1986, сс. 34-35). 
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Авторы $Р считают, что отправной точкой развития значения 
‘брать’ в ЭГ *Бе’- были образования с приставками *и- и *55-: *эбьтан 
первоначально ‘снести в одно место” > ‘собрать’ *ибьтай ‘унести отку- 
да-л.’ > ‘убрать’ ($Р, 1974-2001, т. 1, с. 487). В славянских и балтийских 
языках обнаруживаются весьма многочисленные следы исходного 
и.-е. значения, особенно наглядные при учёте параллелизма рефлексов 
и.-е. *ФИет(э)- ‘нести’ и *епеК`- ‘достигать’: праслав. *Бегте - *по$а ‘ноша, 
бремя’, чеш. иефетиу ‘неурожайный’ и русск. диал. ноская ‘плодовитая’; 
слвц. парта! за ‘забеременеть, русск. берёменная и понести ‘забереме- 
неть; лит. па$й5 ‘продуктивный’, русск. ноский. Праслав. *Бет- // *фот- /! 
*фьт- обозначает, в общем, нечто связанное с накоплением, прибытком, 
отбором, присвоением (ср. русск. побор, праслав. *Б1тъ ‘подать, дань как 
нечто присваиваемое, отбираемое) и вынашиванием (русск. берёменная, 
диал. берёжая и т.п.). 

Для праслав. уровня реконструируется 137 единиц, продолжающих 
и.-е. корень *БЙет- (см. схему № 1 в разделе «Схемы»), представленный 
в вариантах: *Бет-, например: *Бегтеиён, русск. берёменеть; *Бот-: *паботъ, 
русск. набор; *Быт-: *Бьтан, русск. брать; *Би-: *зъбтан, русск. собирать. 
Последовательность чередующихся гласных в корне даётся в соответ- 
ствии с порядком, установленным и обоснованным С.Б. Бернштейном 
в монографии «Очерк сравнительной грамматики славянских языков. 
Чередования. Именные основы» (Бернштейн, 1974, с. 37), где приведены 
примеры и других праславянских корней С подобными альтернациями: 
*ттетИ — *тоть — *тьто — *тапи // *итиай ‘портить; *4ето - *Чоть - *Чьтан - 
*4ёта ‘дыра; еКН — чо — Ко и др. 

В *Бет- // *Бот- отражается старое качественное чередование [е : 0]. 
Возникшие на славянской почве и обусловившие семантические различия 
в кругу глагольной лексики (ср. *Бьтан и *БаН - итератив к *Вьгай) варианты 
*фьт- // *Би- являются продолжением количественного чередования [1: И. 
По мнению С. Б. Бернштейна, подобные количественные чередования, 
наряду с [о:а], [е: 6], [ъ : у], сыграли большую роль в системе глагольного 
видового противопоставления, так как «происходили в поздний период 
истории праслав. языка одновременно с формированием новой граммати- 
ческой категории вида. Долгие гласные в корневых морфемах инфинитивов 
стали широко употребляться и всвязи сактивным процессом развития 
многократных глаголов» (Бернштейн, 1974, с. 93). 
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ЭГ *фег- сформировано вокруг 6 рефлексов и.-е. *Бйет- (на схеме 
№ 1 они выделены полужирным шрифтом). Два из них продолжают 
старые и.-е. образования, сохраняющие древнее значение корня ‘нести’: 
*фетте ‘ноша, тяжесть (ср. русск. цслав. кр" мл и русск. беремя), имеющее 
18 производных, и *Вет4)}а ‘носящая во чреве (ср. русск. диал. берёжая), 
для которого реконструируется два деривата. Словообразовательная 
парадигма из 11 праславянских именных рефлексов от основы *Фето, 
представляющих собой префиксальные производные попа асН 
*1ь=фотъ, *пафотъ, *от2отъ, *отоБотъ, *роботъ и попа раНепи$ *оББотъ, 
*рифотъ, *5офотъ, *зофотъ, *иротъ, *саботъ. Гораздо большее количество 
членов ЭГ *Бет- (98) соотносится с праслав. новообразованием *Бьтан, 
сохраняющим и.-е. е-вокализм в презентных формах (*Бето) и отмечен- 
ным инновационным значением ‘брать, хватать. Праславянские имена 
существительные потеп ас *Рогтъ // *Бота ‘отбор, собирание и потеп 
райепи$ *Ботсйъ ‘припасы, путевые пожитки, поклажа’ являются про- 
должением и.-е. *Ьйотоз ‘ноша’, соотносятся с *Вьтай как именные обра- 
зования с о-вокализмом и реализуют ту же инновационную семантику 
‘то, что собрано; сбор’. 


Праслав. *Бегте представляет собой имя с основой на согласный 
(*Бегттеи), соотносительное с глаголом *Вьтан *Бето, «но восходящее ещё 
ки.-е. *Иегэти или *Фйетэтеи, о чём говорит сербохорь. и русск. ударение, 
отражающее акутовую интонацию дифтонгического сочетания гласного 
с плавным, вызванную здесь заменительным удлинением гласного после 
падения д» (ЭССЯ, 1974-2019, т. 1, с. 197). Об и.-е. древности говорит 
и отражение в *Бегте старого значения ‘нести’ > ‘то, что носят; ноша, 
тяжесть, груз’, присущего и.-е. *Рйет-, ср.: 

ст.-слав. вр" мл вр"меЕне ‘груз, бремя’; 

болг. брёме ‘забота, бремя’, ‘ноша, груз; охапка (сена), брёменна ‘бере- 

менная’; 

макед. бреме ‘ноша, груз’, ‘вязанка, охапка’; 

сербохорв. брёме бремеёна : брёмена ‘тяжесть, груз’, брёменита ‘бере- 

менная женщина, диал. брёме ‘мера веса; 

словен. бтёте фтетепа ‘тяжесть, ноша; тюк’, ‘плод во чреве’, ‘бремя’; 

чеш. Б/иё Б7етепа / БТетепе ‘тяжесть, ноша’ ‘бремя’; 

слвц. фтета тетеиа ‘тяжесть; 
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польск. бугепие Бтхетета ‘тяжесть, груз’, перен. ‘тнёт, притеснение, 
Бугепиеппа ‘беременная’; 

русск.-цслав., др.-русск. Берем керемене // Беремени ‘связка, 
охапка, тюк’ 

русск. берёмя берёмени ‘большая охапка, вязанка’ ‘ноша’, диал. берёмье 
берёмья ‘вязанка дров; 

укр. диал. берёмено ‘наполненный мешок, перевязанный посере- 
дине для удобного ношения’, биримна ‘неполный мешок зерна’ 
(ЭССЯ, 1974-2019, т. 1, сс. 196-197; Благова & Цейтлин, 1999, с. 102; 
5Р, 1974-2001, т. 1, сс. 206-207). 


Среди 18 производных *Бетте представлены: 

1) сущ., обозначающие различные виды ручной клади: *Бегтепьуе, 
*фегто (ср. неизменяемые сущ. в вост.-слав. языках: русск. берёмо ‘беремя; 
сено, сбитое граблями для подачи на воз или связанное в вязанку’, 
укр. беремо ‘бремя’, блр. бяр3мя ‘охапка дров’); 

2) сущ. попа шягитепа, обозначающие сосуды или приспособле- 
ния для переноски тяжестей: *Бегтепьитса, *Бегта; 

3) сущ. потеп азепи$: *Регтеи(по)поза; 

4) деминутивные сущ.: *Беги се, *Бегтепьсе /! *Бегтьсе; 

5) прилагательные: *Бегтепа!ъ(}ь), *Бегттепйъ(}ь), *Бегттепьпъ(}ь); 

6) глаголы: *Бегтеиён, *Бегттети, *оббеттепёи ‘становиться тяжёлым, 
беременеть, ‘нагружать, отягощать’ (ЭССЯ, 1974-2019, т. 1, сс. 196-197; 
ЗР, 1974-2001, т. 1, сс. 205-207). 


Праслав. *Бег4да (< и.-е. *Бйегэ а // *Ьйетэаа) (ЭССЯ, 1974-2019, т. 1, 
с. 189) сохраняет древнее значение корня *йет- ‘рожать, носить во чреве. 
Показательно его реликтовое употребление в части южно-, западно- 
и восточнославянских языков: 


2 


цслав. вр"6ждь ‘беременный, плодовитый’, ‘урожайный, плодоносный’; 


сск. цслав. вожии, во" жа, коЁжда ‘беременная’, ‘отягощённый, 
у 
тяжёлый’; 


сербохорв. брёа ‘беременная’, диал. Бте’}а ‘стельная (о корове}; 
словен. Ьтё]а ‘беременная (0 животных); 

чеш. В7е21 ‘беременная (о домашних животных); 

слвц. Бтеа ‘беременная (0 самке четвероногого); 
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русск. диал. берёжая ‘жеребая’, берёжа ‘кобыла жеребая’; 
укр. берёжа ‘жерёбая’ (ЭССЯ, 1974-2019, т. 1, с. 188; $Р, 1974-2001, т. 1, 
с. 202). 


$Р ($Р, 1974-2001, т. 1, сс. 202-203) реконструирует для *Бег4а два 
производных: абстрактное сущ. *Бег4езйь и глагол *Бег@ Ш // *Бетаан 
‘беременеть. 


Праслав. *Бото (< и.-е. *йотд5) можно определить как сущ. потеп 
асИ ‘собирание, сбор’ и ‘то, что собрано’, ср.: 


болг. диал. бор ‘выбор, отбор’, ‘сборка, складка одежды’, также в каче- 
стве неизменяемого прилагательного ‘избранный, отобранный, 
отборный’; 

сербохорв. бдр ‘морщинка, складка; 

ст.-чеш. Вот ‘толпа, отряд, собрание;; 

др.-русск. боръ ‘род дани’; 

русск. просторечное бор ‘лов, собирание’, диал. бор ‘торг’ ‘расход, 
продажа товара, ‘спрос на товары; покупка’, бора ‘складки, сборки 
одежды’; 

укр. диал. бр ‘сбор, налог’ (ЭССЯ, 1974-2019, т.2, с. 218). 


Наибольшей деривационной активностью в праслав. языке обладает 
рефлекс и.-е. *БЙет- - *фьган *Фего, развивающий инновационную для ЭГ 
*фет- семантику ‘брать, хватать; срывать, собирать, т.е. ‘приспосабливать, 
готовить к несению’: 

ст.-слав. вьрати верж, съвирати ‘собирать; 

болг. берй ‘собирать, срывать (плоды), ‘брать’ ‘нарывать (о ране), 

берй грижа ‘заботиться’, не бери грижа за това ‘не беспокойся 
об этом’, бера грях ‘брать грех на душу’, берй душа ‘быть при 
смерти’, бер жалостта ‘печалиться’, бера крошеёние ‘принимать 
крещение’, бера лой ‘толстеть, бера милостта някому ‘состра- 
дать, сочувствовать кому-л.’, бера сили ‘собирать силы’, бера срам 
‘чувствовать стыд’, бера страх ‘бояться’, бера студ ‘мёрзнуть, 
берй ядове ‘досадовать, гневаться;; 

макед. бере ‘собирать, рвать (плоды), ‘вмещать, содержать; 

сербохорв. брёти бёрем ‘собирать, ‘брать’ ‘жать (хлеб), Бгай 4а$иа 

‘умирать; 
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словен. бтйН Бётет ‘собирать, срывать, ‘брать; 

чеш. тан Бети ‘брать, отнимать, воровать, 4а$и Бтан ‘умирать’ БтаН 5е 
‘вступать в брак, ‘отправляться куда-л., ‘брать начало откуда-л.; 

слвц. бта? Бейет ‘брать, собирать; отнимать, красть’, Втай за ‘идти, 
отправляться, собираться куда-л.; браться откуда-л., ‘сочетаться 
браком’; 

в.-луж. Бгас Беги ‘брать, красть; 

н.-луж. таз Беги ‘брать, взять, ‘обирать, воровать; 

полаб. Бетё ‘берёт, собирает’; 

польск. бтас Бтоте ‘брать; 

др.-русск. вьрати кероу ‘брать, собирать; 

русск. брать беру ‘захватывать, схватывать руками, ложкой’, ‘завладе- 
вать, завоёвывать, ‘получать что-л. в своё обладание, ‘принимать, 
‘отнимать, ‘занимать; браться ‘хвататься рукой за какой-л. пред- 
мет’, ‘появляться, возникать, диал. браться ‘сочетаться браком’; 

укр. брати беру ‘брать, принимать, ‘собирать, ‘рвать, дёргать; получать 
плату}; 

блр. браць бяру ‘брать’ (Благова & Цейтлин, 1999, с. 105; ЭССЯ, 1974- 
2019, т. 3, сс. 162-163; $Р, 1974-2001, т. 1, сс. 485-487). 


Среди его производных представлены: 

1) сущ. попа асй ‘сбор, собирание: *феть, *Бегьфа, *Фетьпа, Льгфеть 
< *Тьзьтан, *пафьтъ, *оБбтапье, *оБЫтЪ и др.; 

2) сущ. попа арепи$ ‘тот, кто берёт, собирает; сборщик’: *Бетабь, 
*фетёла, *Беттса, *Бепхъ, *Фетьсь /! *етьса, *БътаФьсь // *ФьтаЯ Пса < *Бъта о, 
*фыта ла < *Бъта о, *Бьтась // *Бътаса /! *БьтасьКа, *Биь < *ртан; 

3) сущ. попа раНепи$ ‘то, что берут, собирают; урожай; подать, 
налог’: *Бегька // *феткКа, *Бътатса, *Бьтапь, *Ытъ < *тан, *рабегокъ, и др.; 

4) сущ. пота шгитепй ‘приспособление для сбора урожая, пере- 
носки чего-л. *фет1о, *Бъга То, *Бътайпа, *па тока // *па_тъКо; 

5) сущ. - названия рябины: *БегКа, *БетКъ, *БегКоуъсь, *Бегкупь *Бегата 
(ЭССЯ объясняет первоначальную семантику этих слов как ‘берущая, ловя- 
щая птиц’: птиц привлекают её яркие ягоды, в изобилии усеивающие дерево 
и долго (до середины зимы) не опадающие (ЭССЯ, 1974-2019, т. 1, с. 194); 

6) прилагательное *Бегьиъ(1ь); 


Раве 9 оЁ23 


Наталия Вячеславовна Пятаева Этимологическое гнездо *Ъет- в праславянском языке... 





7) префиксальные глаголы, обозначающие различные действия 
приобщения объекта, реконструированные современными этимоло- 
гическими словарями: */ъ2ьтан, *пабьтан, *отгБьтан, *зъбьтан, *ибьтан, 
а также восстановленные нами методом заполнения «пустых клеток» 
*ефьтан, *отъБьтан, *рофьтан, *рифБотан, *ртобьтан, *уъБьтан, *габьтай на 
основании фиксации рефлексов этих глаголов в памятниках старосла- 
вянской и древнерусской письменности: изкьрати(сл) > изкирати(сл), 
оттьвьрати(с^) ->> оттьвирати(сл), покьрати(сл) > покирати(с^), привьра- 
ти(сл) > привирати(с^), въкирати(сл), завьрати(сл) ->> завирати(сл); 

8) глагол, обозначающий многократное действие приобщения объ- 
екта *Мтан, *Ытао и его префиксальные производные *12ф тан, */ь2Б тан, 
*пафтан, *от2Ытан, *оть-ЫМтан, *роБтан, *руйлтан, *ртофтан, *5ътан, 
*ибтан, *уъЬтан, *сабтан, реконструированные нами по аналогии 
с глагольными парами типа *БьтаН > *зъБьтан, а также с учётом широ- 
кой употребительности рефлексов *БгаН в сложениях с приставками 
в современных славянских языках: болг. забирам, избирам, набирам, 
ботбирам, побирам, събирам и др.; польск. паБметас, роМетас, иМетас, 
га Метас, зМетас и др.; русск. забирать, избирать, набирать, отбирать, 
побирать(ся), собирать и др.; 

9) возвратные глаголы: *Бьган бе, *Бтан зе, Чефьтан зе, Ч2Бтан зе и др. 
(ЭССЯ, 1974-2019, т. 1, сс. 187, 201; т.2, сс. 14, 99; т. 3, сс. 59, 162; т. 9, сс. 17-22; 
Р, 1974-2001, т. 1, сс. 215-251). 


К этому ЭГ авторы ЭССЯ (ЭССЯ, 1974-2019, т. 3, с. 160) относят 
лишённое и.-е. соответствий славянское новообразование *БьгаКо 
‘супружеский союз, свадьба; свадебное торжество’, семантика которого 
производна от значений славянского *Бьтан, ср.: 


ст.-слав. кракъ ‘свадьба, брак;; 

болг. брак ‘брак; 

макед. брак ‘брак, свадьба;; 

сербохорв. ВтаК ‘брак, женитьба; 

словен. бтаК ‘свадьба, свадебный пир’, диал. Б’ЯКотса ‘вид пирога; 
чеш. буйН 5е ‘вступать в брак; 

слвц. БтаЁ за ‘сочетаться браком’; 


русск.-цслав. вракъ ‘брак, брачный пир} 
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русск. брак заимствовано из цслав., о чём свидетельствует неполно- 
гласное сочетание -ра- вместо исконного -оро-, а также старшее 
значение ‘брак, освящённый церковью)’, русск. диал. браться 
‘сочетаться браком, жениться’; 


укр. брётися ‘вступать в брак’; 


блр. брацьиа ‘сочетаться браком’ (Благова & Цейтлин, 1999, с. 100; 
ЭССЯ, 1974-2019, т. 3, сс. 162-163; $Р, 1974-2001, т. 1, сс. 323-324). 


П. Я. Черных (Черных, 1994, т. 1, с. 107) указывает на более позднее про- 
исхождение слова брак ‘семейный союз’ ср.: польск. м (укр. и белор. шлюб), 
таЕейз#мо; чеш. таЁепзН/; словен. 2аКоп ‘брак’ (ср. русск. устаревшее жить 
в законе ‘состоять в законном браке”). Доказательством этому может слу- 
жить описание в этнолингвистическом словаре (Толстой, 1995, сс. 244-245) 
древнейших способов заключения брака у славян: умыкание невесты 
(русск. умычка, уволочение, увоз, польск. рогиате, сербохорв. права отмица, 
онтаёта, ипсате, Масеце, болг. влачене, влекане, завличане, грабване), 
мнимое похищение - по договорённости парня и девушки против воли 
родителей или же самовольный уход девушки к жениху (русск. урывать, 
‘умыкать, красть невесту; тихоматный брак; краденая, воровская свадьба; 
выкрадом, уводом, убёгом; уход, самоходка, самокрутка; сербохорв. вуча, 
краденье, грабёж, изкаКате, рул 4па Ктада, договорна отмица, отмица 
без отмичара, добегванье; болг. пристанка, приследване, беганье), купля 
невесты как взаимный обмен между родами (русск. вено, кладка, припросы, 
запрос, калым; болг. ирид, агарлык, баба-хан; серб. откуинина). 

Наряду с перечисленными праславянскими лексемами Ж. Ж. Варбот 
предложена реконструкция в ЭГ *фет- еще нескольких форм: *55фьт-о]ь // 
*5бьт-о]а ‘совокупность носимых на теле средств защиты, латы, упряжь’ 
< *5ъ-Бьтай; *об-Бег-ъКа ‘завершающая нижнюю часть строения (= обнося- 
щая) и несущая верхнюю часть балка < *Вьтан; прилагательное *Бот-ъКъ-}ь 
от основы *Бего, *Бьт-аНпа ‘сосуд для напитков’ < *Вьтан (Варбот, 1986, 
сс. 35-37); *фот-иъ // *фот-па‘о большом количестве кого-, чего-л.’ от основы 
*фето (Варбот, 1984, сс. 169-172), существительные попа рачепи$ ‘то, что 
собрано” *ра-Бет-ъКъ < *Бьтан (Варбот, 1984, с. 110); *50-Бот-ъ // *во-Бот-ь < 
*Бето (Варбот, 1984, с. 44); *сафот-ь < *га-Бьтан (Варбот, 1984, сс. 80-81) 
и сущ. потеп ас *о-Вот-ь // *о-Бет-ъ // *о-Мт-ь < *БьтаН (ср. чеш. обот 
‘избранные, толпа’, ст.-польск. обог // оббт ‘выбор’, сербохорв. Об" ‘выбор’) 
(Варбот, 1973, с. 106). 
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Н. М. Шанский и Т. А. Боброва (Шанский & Боброва, 1994, с. 18) 
предлагают отнести к ЭГ *Бет- русск. барахлд - суффиксальное про- 
изводное от той же основы, что и др.-русск. и диал. бброшень ‘путевые 
пожитки, скарб’, восстанавливая такую словообразовательную цепочку: 
барахлд ‘движимое имущество, ручной скарб’ < *борохъло (в результате 
закрепления аканья на письме -оро- > -ара-) < борохъ < праслав. *Вотсйъ 
< *Ботъ ‘собранное, ноша, движимое имущество” < *БьтаН (в исконном 
значении ‘нести’). 

Для рассматриваемого ЭГ характерны следующие способы словоо- 
бразования: 


1) суффиксация (включая постфиксацию и нулевую суффиксацию) - 
94 производных, что составляет 69% от общего количества слов гнезда, 
например: *Бегтет, *Бетти5се, *Бегттепа!(}ь), *Бег@ т, *Фьтан зе, *Ытъ, 
*фетась, *Бепса, *Бет То, *БътаКъ; 

2) префиксация - 15 дериватов (10,3%): *Бегть, Чефьтан, *пафьтан, 
*оффотъ, *отгфьтан, *ЛьБотъ, *павотъ, *отфотъ, *огьБотъ, *рифотъ, *рофоть, 
*ъБоть, *зофоть*, *иботъ, *гафото; 

3) префиксально-суффиксальный способ - 9 слов (6,6%): *обегттоК®, 
*офеть // *офлтъ, *обфетъка, *рабегъКъ; 

4) сложение основ - 2 производных (1,5%): *Бегтеи(по)поза, *тедовегь; 

5) внутренняя флексия (в виде звукового чередования [ь : Й в корнях 
глаголов, обусловившее их грамматическое и семантическое различие: 
корень *фьг- присутствует в имперфективах-перфективах, *Бй- - в итера- 
тивах и имперфективах) - 12 глаголов (8,8%): *Бьган - *Бтан, Чефьтан - 
чбтан, Эьзбьтан - у 2Бтан, *пабьтай - *пафтан. 


Среди членов рассматриваемого ЭГ отмечается следующее распре- 
деление слов по частеречному признаку. 

Глаголов - 60 (44% от общего количества слов), образующих две 
группы: 1) вторичные отымённые глаголы, продолжающие семантику 
и.-е. *фйет- ‘нести, приносить потомство’: *Бегттеий < *Фегте, *Бег@ и < 
*фет4]а, значения которых можно определить как ‘нагружать, отягощать, 
обременять, т.е. ‘заставлять что-л. нести’ и *фегтепёи < *Бегте ‘стано- 
виться беременной’ 2) 50 глаголов приобщения объекта, развивающие 
инновационное праслав. значение ‘брать, хватать, собирать’: *Вьтан (е), 
итеративный глагол *Биан (бе) < *Бьтан и их префиксальные производные: 
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жфьтан — чета, ьбьтай - ьгбтан, *пабьтан - *пабтан, *от2фьтан - 
хот тан. 

Вокруг глагольных компонентов *Вьгай и *МтаН сосредоточена основ- 
ная масса (88%) слов ЭГ *Бет-. Это свидетельствует о том, что на праслав. 
уровне центр семантического и словообразовательного развития в гнезде 
*фет- перемещается к инновационному значению ‘брать, хватать. 

Имён сущ. - 70 (51%), они обозначают: 1) имя действия: *Ботъ, *феть, 
*фетьва, *1ьботъ, *паботъ, *отъБотъ, *Бъ; 2) имя деятеля: *Биь, *Бытапьсь, 
*фытаТь}а, *Ботабь, *Бетьсь; 3) орудие действия: *Бет Шо, *Бьта о; 4) объект 
действия -‘то, что собирают, урожай; подать, налог’: *Ретька, *БетКа, 
*Бътатса, *Ботапь, *Ытъ, *роБотъ, *ифотъ, *БетькКа, *рафетгъКо; 5) название 
ёмкостей для переноски грузов или сбора урожая: *Бегтепьта, *Бетьпа, 
*Бет Шо, *Бьтабь // *Бътабса, *БьтабьКа, *Бьтанпа; 6) названия растений: 
*фетКа, *БетКъ, *БетКоуъьсь, *БетКупи. 

Имён прилагательных - 7 (5%), обозначающих качества субъекта, 
нагруженного, отягощённого чем-л.: *егтепа(}), *Бегтепйъ(}ь}; характе- 
ристику женщины, вынашивающей ребёнка: *Фегтепьпъ(}ь) /! *Бегтепьпа, 
*фет]а; отношения берущего, хватающего субъекта к объекту действия: 
*Фетьпъ(}ь) ‘такой, которого легко взять, схватить. 

Организующим семантическим центром ЭГ *фег- является семан- 
тика глаголов *Бьтай, *Ытай ‘брать хватать’. Вторая семантическая 
вершина - старое и.-е. значение ‘нести, ноша’, продолжающееся в имен- 
ных формах *Бегте и *Бет4]а. Эти значения образуют семантический 
ряд: ‘брать как процесс приобщения объекта’ > ‘нести - длительное 
действие, не ограниченное пределом, направленное на приобщённый 
объект’, так как ‘нести’ можно только то, что ‘взято, приобщено,. Таким 
образом, сема ‘приобщаемый // приобщённый объект” - то звено 
в семантической цепи, которое объединяет значения ‘брать’ и ‘нести’ 
и которое обусловило возможность развития у корня *Бе!- семантики 
приобщения объекта. В целом семантическое развитие лексики с кор- 
нем *Бет- в праслав. языке можно представить схемой (см. схему № 2 
в разделе «Схемы»). 


Разе 13 оЁ23 


Наталия Вячеславовна Пятаева Этимологическое гнездо *Ъет- в праславянском языке... 





Заключение 


1 Для праслав. уровня в ЭГ *Бет-, известного всем славянским языкам, 
реконструируется 137 единиц, сосредоточенных вокруг 6 рефлексов и.-е. 
*фйет-: два продолжают старые и.-е. образования, сохраняющие древнее 
значение корня ‘нести’ - *Вегте ‘ноша, тяжесть и *Бет4]а ‘носящая во чреве; 
словообразовательная парадигма из 11 праславянских префиксальных 
именных рефлексов от основы *Бего: попила ас */ъ2фотъ, *паротъ, *от2фотъ, 
*оторотъ, *рофотъ и попита раЧепи$ *обБотъ, *рифБотъ, *въфотъ, *оБотъ», 
*иботъ, *саботъ; праслав. новообразование *Бьтан, сохраняющее и.-е. 
вокализм в презентных формах (*Вето) и отмеченное инновационным 
значением ‘брать, хватать; два существительных потеп ас8 *Ботъ // *фота 
‘отбор, собирание’ и потеп раНепи$ *Вотсйъ ‘припасы, путевые пожитки, 
поклажа, являющиеся продолжением и.-е. *Рйотоз ‘ноша’, соотносящиеся 
с *Бьтан как именные образования с о-вокализмом и реализующие ту же 
инновационную семантику ‘то, что собрано; сбор”. 

2) К этому ЭГ относится лишённое и.-е. соответствий славянское 
новообразование *БьтаКъ ‘супружеский союз’, семантика которого про- 
изводна от значений *Фьтан. 

3) На праслав. уровне корень *Ве!- развивает новое значение ‘брать, 
хватать’, которое стало более актуальным для ЭГ *Бет- в его дальнейшей 
истории. 


Организующим семантическим центром ЭГ *Бет- является зна- 
чение глаголов *Бьтан, *Ртан ‘брать хватать’ вторая семантическая 
вершина - старое и.-е. значение ‘нести, ноша’ (*Бегте и *Фета]а), обра- 
зующие семантический ряд: ‘брать как процесс приобщения объекта’ 
> ‘нести - действие, направленное на приобщённый объект’. Сема ‘при- 
общаемый // приобщённый объект’ обусловила возможность развития 
у корня *Бет- инновационной семантики. Наблюдение за развитием ЭГ 
*фет- в истории русского языка показывает, что семантическое ядро и цен- 
тральный семантический круг ЭГ сформировались именно в праслав. 
эпоху, а далее происходили деэтимологизация некоторых компонентов 
гнезда, расширение количества слов, стилистическая специализация, 
уточнение и конкретизация их значений с целью прояснения синкре- 
тичной семантики производящего корня. 
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Схемы 


Схема 1. ЭГ *Бе!- в праславянском языке (реконструкция) 


И.-е. *БВег(э)- ‘нести, приносить; вынашивать плод, рожать” 


> 


—> 


У 


Е 


—> 





— 


> и.-е. *БВого$ | 





— и.-е. *БВеготай // *ББегэтеп 
— праслав. *Бегте ‘ноша, тяжесть, бремя’, ‘охапка, вязанка’, ‘плод?’ 


*Бегтеп-1-9 ‘обременять” 
*Бегтеп-6-и, *Бегтепё]о ‘беременеть” 
— *обфептепёй // *обфегилеш! ‘обременить, нагрузить’, ‘забеременеть’ 
— *оббегтепёи $е // *обБегтеп! зе раздельное написание 
*Бегтла // *Бегто (сущ. потеп райепи$) ‘ноша в обхват руками; сосуд для воды” 
*Бегпи5бе (сущ. потеп райепи$) ‘тяжесть’ 
*БегиъКъ (сущ. потеп райепН$) ‘вязанка, ноша? 
*Бегтепьсе // *Бегтьсе // *БегтебьКо (деминутив) ‘бремечко” 
*Бегтепье (собират. сущ.) ‘тяжесть, груз; ноша; вязанка дров’ 
*Бегтепьшса (сущ. потеп шзблитепИ) ‘бочонок для переноски чего-л.’ 
*оббегтъкъ (префиксально-суффиксальное сущ. потеп райеп$ от преобразованной 
основы *Бегтеп, где -теп- > -т-) ‘ноша, беремя, охапка, вязанка” 
*обБегетье (сущ. потеп раНепи$) ‘ноша, охапка” 
*обегиъКъ (сущ. потеп раНепй$) ‘вязанка, ноша” 
*Бегтепаь(ь) (прилаг.) ‘тяжело нагруженный; беременная” 
*Бегтепйъ(ь) (прилаг.) ‘тяжёлый (о колосе), отягощённый; беременная” 
*Бегтепьпъ(ь) // *Бегтепьпа // *Бегглепьпо (прилаг.) ‘отягощённый; беременная” 
*Бегтеп-(по)-поба ‘тот, кто носит, носильщик” 


— и.-е. *Брегдба // *ББегдЧа ‘нести, приносить (плод) 
— праслав. *Бегауа ‘беременная; стельная, жерёбая (о животных)” 


*Бегаи // *Бет4ай ‘беременеть” 

*регаезь (сущ. потеп абзгасви) 

— праслав. *Ботъ // *Бога (сущ. потеп асЧ) ‘отбор, собирание” 

—> праслав. *БогсВъ (сущ. потеп райепи5) ‘припасы, путевые пожитки, поклажа” 


— праслав. *Бего|- *]ъ7фоть (имя собственное) 


-> *паботь // *пабога (бессуфиксное сущ. потеп асй) ‘сборки, складки на одежде’, 
‘воинский набор’, ‘половодье’, ‘совокупность однородных 
предметов, образующих вместе что-л. целое” 

-> *пабогьйъ(ь) (прилаг.) ‘собранный в складки’, ‘связанный с набором 
людей’, ‘составленный из отдельных частей? 
|-> *обботь (сущ. потеп райепиз) ‘избранная группа лиц’, ‘выбор’, ‘собирание’, 
‘собранные ягоды’, ‘то, что осталось после отбора лучшего’, ‘поборы’ 
|-> *ог2богь (сущ. потеп асН) ‘разбор’, ‘понимание, разум, размышление’, 
‘взаимопонимание” 
— *огиботьпъ(ь) (прилаг.) ‘ясный, понятный’, ‘умный, рассудительный” 

|-> *объботь (сущ. потеп асй) ‘отбор’ 

|-> *рофоть (сущ. потеп асй) ‘поборы’, ‘взимание платы за что-л.’ 

|-> *рибогь ‘прибор; комплект принадлежностей (о посуде)” 

|-> *зъбогь (сущ. потеп раНепи$) ‘то, что собрано, общее количество чего-л.?, 

‘собираемые на что-л. деньги; налог’, ‘лекарство, 
состоящее из смеси лекарственных трав” 

|-> *зоБоть // *зоБоть (сущ. потеп райепи$з) ‘то, что собрано? 

|-> *иБогь ‘наряд, одежда’, ‘о листве, снеге, убирающих деревья’, ‘общее название 

предметов, надеваемых на голову: шапка, шляпа, кепка, платок” 
—> *пеиботь ‘беспорядок’, ‘неряха, грязнуля” 





—> *7абогь (сущ. потеп райепй$) ‘забор, ограждение? 
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в 
праслав. *Бьгай, *Бего ‘брать, собирать; получать, занимать; заключать брачный союз” 
— *Бьгай 5е ‘собираться; отправляться; сочетаться браком” 
— *Бшай *Ыгадо (итератив) ‘брать, выбирать” 
| *Ы1гай зе 
— *Б1ть (сущ. потеп раНепи$з) ‘подать, налог” 
— *Бшщь // *Биа (сущ. потеп азепИ$) ‘глашатай, пристав, сборщик податей? 
— *Бе2битъ (имя собственное) 
— *17бьгаН ‘выбрать, принять в свой состав” г *176ьгай зе 
— *126 тай (имперфектив) —> *12Ы1тай зе 
— *|ь2быгай ‘выбрать, принять в свой состав” р *ъ7бьгай зе 
— *]ь2б ай (имперфектив) —> *}]ь26 тай зе 
—> *пабьгай, *пабего ‘набрать, накопить’, ‘собрать в складки’, ‘набрать на службу, нанять’, 
‘пополнеть’, ‘нагноиться, отечь’, ‘заразиться болезнью” 
—> *пабьгай зе ‘набрать вдоволь; взять некоторое количество” 
— *паБай (имперфектив) ‘собирать; накоплять’, ‘собирать в складки; составлять, особым 


образом ткать узор’, ‘забиваться землёй (о некоторых 
сельскохозяйственных орудиях)’, ‘настилать из досок, брёвен’, 
‘полнеть” 


— *паЫгай зе ‘набираться, накапливаться” 
—> *пабиъКа // *па`гьКь ‘собирание’, ‘складки’, ‘сбор урожая’, ‘корзинка’, ‘черпак” 

— *оббьгай ‘обобрать, отобрать’, ‘выбрать’, ‘собрать’, ‘обокрасть’, ‘нагноиться” 

—> *обЫшай ‘собирать’, ‘очищать’, ‘воровать’, ‘нагнаиваться, нарывать” 

— *оБЫтабь (сущ. потеп азепи$) ‘съёмщик”, ‘сборщик винограда”, ‘грабитель, 

вымогатель”, ‘выборщик” 

— *обта4]о (сущ. потеп шзфитепи) ‘приспособление для сбора плодов? 

— *обЫтапье (сущ. потеп асИ) ‘сбор’, ‘грабёж’, ‘выбор», ‘оговор, клевета” 

— *оббить (сущ. потеп ас) ‘сбор плодов’, ‘воровство’ 

—> *оБфегьКЪ // *обЪегька мн. *обЪегьку (сущ. потеп райепи$) ‘то, что собирают после 

сбора урожая; дожинки” 

— *оббегыто // *обБегыта ‘шнурок в нитенках’, ‘крепление к пруткам” 

—> *оббьга 1 (суш. потеп шягитепН) ‘наконечник дышла” 

— *оббьгаКъ ‘брак, вступление в брак” 

—> *оббьгапые (сущ. потеп асН) ‘избрание, назначение”, ‘обирание, поборы’, ‘ограбление’ 

—> *обБьгаь // *оббьгаа (субстантивированное страд. прич. прош. вр.) ‘молоко после 

удаления из него жиров; снятое молоко’, ‘сыворотка после сбитого масла’, 
‘внутренности животного’, ‘самые маленькие песчинки, остающиеся в 
золоте после промывки его в лотке” 

—> *ог2бьгай ‘разобрать; взять всё по частям’, ‘раскупить’, ‘привести в порядок’, ‘разъединить на 
составные части’, ‘вникая в подробности, рассмотреть’, ‘распознать слухом, 
зрением, обонянием; понять’, ‘охватить (о сильном чувстве)” 

*ог7фьгай зе ‘разобраться; привести в порядок’, ‘вникнув в подробности, понять” 
—> *ог2бгай (имперфектив) ‘разбирать на части’, ‘разбирать, понимать, усваивать, 
знать толк в чём-л.’, ‘распознавать’, ‘рассуждать, обдумывать” 
— *ог26тгай зе ‘разбираться’, ‘договариваться’, ‘различаться’, ‘раздеваться” 

—> *отьбьгай ‘отобрать, отнять’, ‘выделить, выбрать по какому-л. признаку” 

— *отъбьган зе 

—> *оъбшай (имперфектив) —> объбтай $6 

— *робьгай ‘побрать; пособирать некоторое время” 

—> *роБьгай зе 

— *роытан (имперфектив) — *ро тай $е 

— *риБьган ‘прибрать; привести в порядок’, ‘придать опрятный, нарядный вид’, ‘обмыть и одеть 

покойника, готовя к погребению”, ‘убрать, спрятать’, ‘завладеть чем-л.” 

— *рибьгай зе ‘привести себя в порядок’, ‘навести порядок в доме’, ‘умереть” 

— *рибшай (имперфектив) —> *риб ай зе 
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— *УЪ 


$41141} 





О О О А Е 


} 
х 

м 

-Ы 


—> *ргофБьгай ‘пробрать, пронизать, сильно подействовать, произвести большое впечатление” 
—> *ргобыгай зе ‘пробраться, пройти, преодолевая препятствия’, ‘пройти незаметно, 
прокрасться’, ‘получить доступ, добиться посредством ухищрений” 
1 — *ргогай (имперфектив) > *ргоБтай 5е 


Бьгай ‘собрать; объединить в одном месте’, ‘приготовить кого-л. для дороги’, ‘подобрав с земли, 
набрать’, ‘подать на стол кушанья, напитки, посуду’, ‘соединив 
отдельные части, составить целое’, ‘сделать на чём-л. складки, сборки’ 
-> *зъбыган зе ‘собраться, сосредоточиться в одном месте’, ‘постепенно набраться в каком-л. 
количестве; скопиться’, ‘решить что-л. сделать’, ‘отправиться куда-л.’, 
‘приготовиться к чему-л.’, ‘напрячь силы, мышцы, память’, ‘образовать складки, 
сборки” 

-> *зъ6 ай (имперфектив) —> *зъБай зе 

—*зьбьгоуь // *зъбьго]а ‘латы, упряжь” 


— *ибьгай ‘собрать урожай’, ‘снести строение’, ‘удалить излишек”, ‘ушив лишнее, уменьшить размеры’, 


‘изъять, исключить’, ‘устранить’, ‘физически уничтожить’, ‘спрятать’, 
‘прибрать, навести порядок’, ‘уложить волосы’, ‘отделать, обставить 
помещение” 


-> *ибьгай зе ‘удалиться, уйти, уехать’, ‘исчезнуть’, ‘уместиться во что-л.’, ‘прибрать, навести 

порядок’, ‘справиться с уборкой урожая’, ‘нарядиться’ 

— *абщай (имперфектив) — *иБ гай зе 

бьгай ‘принять в себя, втянуть (воду, воздух)”, ‘воспринять, усвоить” 

|-> *уъбьгай 5е 

-> *уъбтай (имперфектив) — *уъытай зе 

бьгаН ‘забрать; взять (руками) много чего-л., разом’, ‘взять с собой, себе’, ‘присвоить, отнять’, 
‘овладеть мыслями, чувствами’, ‘заправить свободный край одежды’, ‘убрать в 
ширине или в длине при шитье”, ‘уклониться в сторону при движении’, ‘заделать’ 

— *7абьгай зе 

—> *7а гай (имперфектив) —+ *хаблтай зе 





*Бегабь (сущ. потеп азепи$з) ‘тот, кто берёт, собиратель, сборщик урожая” 

*Бегё]а (сущ. потеп асепИ$) ‘собирательница (ягод) 

*Бепса (сущ. потеп азепиз) ‘собирательница, сборщица” 

*Бег1Ч1о (сущ. потеп шзгитепи) ‘корзинка с закрывающимся верхом для сбора крупных фруктов” 
*Бепхъ (сущ. потеп азепи$) ‘собиратель, сборщик” 

*БегКЪ // *БегКа ‘вид рябины, берека’ | *Бег&ша ‘вид рябины, берека” 


— *БаКоуъсь ‘тутовое дерево’, рябина’? 
—> *Бегкуш ‘вид рябины’, ‘плод рябины, ягода? 


*Бегь (сущ. потеп асй) ‘сбор’ 

*БегьБа (сущ. потеп асН) ‘сбор урожая, время уборки (плодов)” 

*Бетьсь // *Бегьса (сущ. потеп азепз) ‘собиратель(ница)’, ‘сборщик налогов” 

*БетьКа // *БетКа ‘берёзовый и кленовый сок, собираемый весной для приготовления кваса” 

*Бегьпа (сущ. потеп асН) ‘сбор (средств) 

*Бьгабь // *Быгаёса // *БьгабьКа (сущ. потеп азепйз) ‘сборщик урожая’, ‘то, чем берут, ухват, рогач? 
*БьгаЧ1о (потлеп шзилатепи) ‘рукоять палки, перила, барьер? 

*Бьыгаьсь // *БыгаЧЙса (сущ. потеп азепи$) ‘сборщик, сборщица” 

*Быгаь}а ‘женщина, которая снимает узоры” 

*БьгаКъ ‘свадьба, брак; свадебный пир” 

*Бьгапь (сущ. потеп райепи$) ‘складка на одежде”, ‘узорочная ткань’, ‘вышивка” 

*Бьгайпа ‘сосуд для напитков” 

*Бьгапъ (страдат. прич. прош. вр.) 

*Бьыгашса (сущ. потеп раНепи$) 

*Бьгапьсь (сущ. потеп ранепи$) ‘то, что набирают; один из тех, кого набирают: пленник, раб, рекрут” 
*Бегьпъ(ь) (прилаг.) ‘жадный’, ‘заманчивый’, ‘6мкий’ 

*тедобегь (сложение *тед и презентной основы гл. *бего *Быган, что указывает на возможный 


поздний характер образования — древнее имело бы форму 
*тедоБотъ) ‘время сбора мёда’, ‘тот, кто собирает мёд? 
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Схема 2. Семантическое развитие лексики ЭГ *Бет- в праславянском языке 














1.1. субъект 1.2. орудие 1.3. объект 1.3.1. 
действия — тот, действия — то, в действия — то, качество объекта 
кто носит // чём носят при- что носят: ноша, действия, того, 
несёт при- общённый объект груз, тяжесть что носят // 
общённый — ёмкость, несут 

объект корзинка 
































Ш. процесс 1. ‘нести’ — дейст- П. ‘носить, РВ 
приобщения вие, направленное вынашивать плод ‘плод во чреве” 
объекта — ‘брать, на приобщённый во чреве’, 
хватать” объект приносить 
потомство 










3.3.1. 
качество 
приобщаемого 
объекта — такой, 
которого легко 











3.1. субъект дей- 
ствия: тот, кто 
берёт, приоб- 

щает объект 





3.2. орудие 3.3. объект 
действия: то, чем действия: то, что 
берут, с помощью берут, приоб- 
чего приобщают — щаемый объект 

щипцы, ухват 
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Тре Ебутою21са| № *Бег- 1 Фе Ргою-З1ау1с 
Гапоцазе: Весоп$гасНоп, Уога-ЕогтаНоп, бетапс$ 


5иттагу 


'ТБе агис ргезеп$ а пи Айптепзора| (рБопейс, еупооз1са|, ЧейуаНопа|, 
шогрВоюов1са| ап4 зетап@с) дезсирНоп оЁ {Те егутоюз са! пез (ЕМ) *Бет- 
Чаке’, гесопугисе4 юг Фе Ргою-З1ау1с репо4 1п {фе Ы1$югу оЁ Бе Кизап 
ап4 офег З1ау1с |апочазез. 'ТБе гос *Бет-, агоипа \сЬ {Бе ЕМ м’а$ югтед, 
Беюопз$ {0 апцепЕ ЗЙау1с гоо{5 ап4 Ваз ш4о-Еигореап ог1е 1, уфисЬ 1е4 ю 
Бе паеига! рБопейс уамап5 геЙесНпе Фе Ргою-$]а\1с апа ш4о-Еигореап 
аКеграНопз: *Веу- // *Фот- // *Быт- // *БИ-. 

АЕ Бе Ргою-За\1с |еуе|, 137 ипй$ УВ Бе гос *Бет- аге гесопгасе4, 
огоап1те4 ш Фе ЕМ ш ассог4апсе мБ Фе ге]айоп$ оЁ мог4-Ююгтайоп рго- 
асНуЦу ап4 зетапйс тпоНуаНоп оЙехетез аз рагЕ оЁмгога-Югта@Ноп ран, 
сБа1115 ап рага1етт5: (1) Ве пиеи$ ое пез 15 Бе еЁуппоп *Вйеготи // 
я*фретэтеп ‘саггу, Биг4ег’, гесопгасе4 Юг Фе Ргою-Шш94о-Еигореап 1ап- 
сцаре, мысЬ зегуе4 аз Ще Баз1$ Юг гее Ргоо-З1аху1с шпоуаНоп$ *Бегте 
“Бигаеп; ага, Бапа[е; Ее{аз; *Бег)а ‘ргегпапё, Юа1 (аБои{ апита|5)'; *БыгаН 
*фето ЧаКе, {аКе амгау, отаБ, р№асК; гесеуе, Боггом,, ассерб етцег ш® а таг- 
пабе ип1оп;; (2) 1п ассогдапсе \/ИВ а епега] ргасйсе адор{е4 11 ебупо]оз1са| 
ФЧсиопанез, гесопягасе4 ]ехетез аге тагке ИВ ап а$ег1$К (*) ап4 аге 
гергезегие4 11 {Бе Котап а]рБаБе! Юг Ве Ргою-ш94о-Еигореап апа Ргою- 
ЗЛау1с ргеЩегае рег1045$, ап шп СугИШс Юг Фе рено Бемееп Ше @еуег В 
ап4 Фе зеуещеет( В сепи11е5; (3) ай {Бе Нгз( $асе оЁ4ейуаНоп, деуаНуе$ аге 
аггапое ш фе ЮЦоулие ог4ег: уегЬз, уета] патез, рагНс1ре$, ргейхе4 уе!Ъз, 
сотрозЦез; мИЫ1ш езе огопрз, угог4$ аге аггапое4 арБаБейсаПу; (4) Ве 
рБопейс уайат$ оРа ]ехете аге зерагае@ мИВ а 4очЫе з1а$В (//); (5) плеап11 5$ 
аге о1уеп ш шее диобайоп тагк$з. ТБе гесопгасНоп оЁ{Ре ЕМ *Бет- ап4 
Бе зетап@с 4еуеортепи оЁ Из тат ]ехетлез аге 21уеп ш {Мо Фартатаз а 
Бе епа оЁ Ве агисе. 

А ге\ем оЁ Бе таепа1 1 1са(ез Ба (1) Бе о! 14о-Еигореап теап- 
шо ‘саггу, оа4’ тоуе4 {0 фе рерБегу оЁ\Ве ЕМ *Бег-, сопНишие {0 ех15( 
ехсазтуеу ш Бе ЮгтаНоп$ аззослайе4 ИБ {Бе 5ет *Бегте, ап рагу 
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мБ *Бет4а; (2) а пем театае ЧаКе” (*Бьган) Бесате {Ве 11054 ге!еуап( Юг 
Бе зетапис деу@ортеп( ое ЕМ *Бет- ш Ге З1ау1с; Из соппесНоп ми 
Бе ог121па] ‘саггу? 15 зееп 11 {Ве Ёас( {Ба{ {Беу согге!е мБ аддасепи зедиеп- 
На] асНоп$ ацпе4 а{ {Бе аЦасБе4 обес": “ЧаКе’ мфа@ - ‘обес то Бе аМасВед?” 
> ‘саггу’ мВаЕ - ‘аНасБей оБесг; (3) Ве пем Ргою-З1ау1с теашше ЧаКе” 
(*Быган), паБегеп ш ЕМ *фет-, деегимше4 {Ве зупопуту о {1$ гоо{ тоир 
мБ Фе ЕМ *ет- (ен, ьтан ЧаКе”). 


С1а740 егуто]о21стпе *Бет- м }етуКи ргафоулай$Кип. 
Векоп$гаКс]а, Зюомо ого, зетапеуКа 


${гезяслепте 


У! агукше рг2ед${амлопо упеомгупиагомту ор15 эта24а еёутоо21с7- 
пего *Бет- Ъгас’ (\ азрекае Ююпе[усхпут, егуптооз1сгпут, дегумасудпут, 
тогЮ]юо21стпут 1 зетапбустпуга), эгекоп$гаоугапего Йа окгези ргазюулай- 
$«его м 6150г )ехуКа гозу] Него 1 1ппусВ }егуКом зюмлай$ЕсЬ. ВКахей 
*фет-, моко! Когего ромз(аю эша74о егутоов1стпе, паейу 4о раегуготусЬ 
газет зюулай$сЬ 1 а росВо42еще 1ш4оеигоре] зе, со охпастаЮ го7мо} 
пабигалусЬ манапю\’ ЮпеГустпусь, о47мЯегсе]а)асусЬ оБос7по$с1 рга- 
зюулай$9е 1 п4оеигоре] зе: *фет- // *Бот- // *Быт- // *фи-. 

Ма ролопуе ргафоулай$Кип игекоп$гаоугапо 137 }едпозеК 7 г4хешет 
*фет-, Ккоге хогоаптомтапо уу гатласЬ от1а24а иво ше 7 ге!ас)апо1 ргофаКумгпо- 
$1 Зюмгомгогсте] 1 тогумтаср зеташёустле) |еКзетао\! \/ гатласЬ раг, айсисо\ 
1 рагадузта\ Зю\о\гогстусЬ: 1) )а4гега отуа24а }е5{ эхеКопгиомапу Ча 
детуКа ргала4оечгоре]$Юего егутоп *Вйетоти // *Бйегэтеп ‘тез, Бгрепуе”, 
Когу розТа?У| та ро45аме Ча гхесЬ ргафомлай$ЮсЬ шпоугас1 *Бегте 
“Бгрепуе; пагесте, {оБо?еК; ра}; *Бег4да “Бгргепчеппа (о 2мпеглеасВ); теме; 
*фьгай *Бето “Ъгас, хабгас, сЬмус1С, мгугмас; ошхутас, ро?ус2ус, ргу]ас; 
тамуглес та#ейзеуго,; 2) #со4тие 2 ром’з2есЬпа ргаКуКа ргху)ейа м’ ют 
КасЬ егутоор1сттусЬ 7хекоп$гаоутапе [еК5еглу 5а охпастопе 2мЛа2АКа (*) 
1 2ар15апе м’ а!аБесе 1асша5$Кип Йа рга1а4оеигоре] КСВ 1 ргафомлайзК1сЬ 
окгезом рггедр1$пуеппусВ ога сугуПса Ча оКгези о4 ХГ до ХУП меКи; 
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3) па регу’зхут ейаре дегуугас} дегуутабу за чю?опе м пазеридасе} коелозси: 
стазомгий К, гресроми А оастазомиКо\ме, шиезюуту, сразоми А ргре4го${- 
коме, 21ю7епла; м’ ГусЬ эгирасЬ юга за ю?опе аМаБегусите; 4) мапапеу 
юпегусгпе 1еКзегли 5а од4тлеопе родбпут иКо$ичеш (//); 5) #пасхеша 
родапо уу родедупсгусВ сядхузюутасВ. КеКопгаксе эта2Аа еёупп01091с7- 
пего *Бет- 1 го7м\о} зеташустпу }есо з16\гпусЬ 1еК5ето\м ргед$амлопо па 
4мтосВ угуКгезасВ па Койси аук. 

Рглез]а4 таега{а мзКатдуе, 2е 1) Чамгпе 124оеигоре} Не 7пасрете ‘п1езс, 
Бгрепу1е’ ргрез710 па обгре?а оа2Ча еёупло]о?1стпезо *вет- 1 иглутаю $1е 
пада| ууфасиме уу Юггпас)асВ 2м1атапусВ 2 гАхетета *Бегте 1 стезс1ю\го 
*Бет4]а; 2) поме хпасхеше: Бгас (*БьтаН) чаю $1е пафага2Ае] 150{те Ча 
зетапустте?о го2мгоа оша74а *Бет- уу оКгезе робпоомлайз К; маек 
{его хпасхеша 2 регуго пут ‘тез’ рггедамйа че м аКае Коге!асл ропуе4ту 
опа м зеКуепсй 4айлай па итосоугапу омеке: “Бгас’ со? - ‘оЪеке 4о ито- 
сомгата’ > ‘тез’ со? - ‘атосо\апу оЫекК?; 3) поме рга$омтай$Не хпастеше 
“Бгас (*Бьтан), ео астлие тматапе 2 эта24ета *фет-, окге$Шо зупошие 
{е] огару г42еп1о\'е] 2 эша24ет *ет- (*еН, Зьтан ‘Ъгас). 


Кеумога$: Ы5юонса!Тех1со]оэу оЁ Ве Зау1с |[апэцазе$; гесоп$асНоп оЁ Ще еЁутоор1са1 
пез; мог ЮгтаНоп ап4 зетапс$ оЁРгою-З1ау1с уосаБшагу 


Зома Нисхо\уе: 1екзуКооз1а Ы15{огустпа )ехуком Зоулай$ ср; гекопгаКс)а оша24а 
еЁупо031с2пего; юго мого 1 зетлапеуКа зЗюмтис та ргао\лай$Незо 





МабаНа У1асВе ауоупа Р1айаеуа, Махит ТапК 5 е Редагор1са] ОшхегзИу, МапзК, Веаги$ 
ОВС: Брз://огс14.оге/0000-0001-7027-3045 
Соггезроп4епсе: р}ай{аеуа@уапаех.га 


'ТЬе ргераганоп оЁ {1$ агИе газ зе!-Нпапсеа Бу Бе аифог. 


СотреНпз ицегез{5: Бе ашфог Баз Чес]аге4 {Рае зВе Ваз по сотрейпв ицеге$5. 





Раб|саНоп Ы1$огу: Весе!уеа: 2021-10-07; Ассер{еа: 2021-09-09; РаБИзВеа: 2021-12-31 


Рае 23 оЁ23 


